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ASICHERHEITSHINWEISE

A\ Bei der Montage mussen zur Vermeidung von Quetsch- und Schnittverletzungen
Handschuhe gefragen werden.

A\ GroBe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und Warmwasseranschlissen missen
ausgeglichen werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transportschéden untersucht werden. Nach
dem Einbau werden keine Transport- oder Oberfléchenschaden anerkannt.

/ Die leitungen und die Armatur missen nach den giltigen Normen montiert, gespilt
und geprift werden.

/ Die in den Landern jeweils giltigen Installationsrichtlinien sind einzuhalten.

/ Die Armatur muss isoliert und schallentkoppelt montiert werden.

TECHNISCHE DATEN

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,2 -0,6 MPa
Freier Durchfluss bei 0,3 MPa: 44 |/min
Prufdruck: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 145 PSI)
HeiBwassertemperatur: max. 60°C

70°C/4 min

Thermische Desinfektion:
/ Eigensicher gegen RuckflieBen

/ Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzipiert!
SYMBOLERKLARUNG
*@ Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!
L“M\ MASSE (siehe Seite EJ)
~ MONTAGEBEISPIELE (siche Seite )
X MITTE DUSCHWANNE (sieheSeilem'

“@q

SERVICETEILE (siehe Seite )

MONTAGE [siche Seite [

FR

ACONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour éviter foute blessure par
écrasement ou coupure.

A\ Il est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau chaude et froide.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi aucun dommage pendant le
transport Aprés le montage, tout dommage de transport ou de surface ne pourra
pas étre reconnu.

/ les conduites et la robinetterie doivent étre montés, rincés et contrélés selon les
normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays concerné doivent étre respec-
tées.

/ Lla robinetterie doit &tre montée de facon isolée et insonorisée

INFORMATIONS TECHNIQUES

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,2-0,6 MPa
Débit libre & 0,3 MPa: 44 | /min
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 145 PSI)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: 70°C / 4 min

/ Avec dispositif anti-refour

/ Le produit est exclusivement congu pour de I'eau potable!
DESCRIPTION DU SYMBOLE
« Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide acétiquel
DIMENSIONS (voir pages E])
- EXEMPLES DE MONTAGE (voir pages B
X CENTRE CUVETTE DE DOUCHE |voir pages EJ)

‘@q

PIECES DETACHEES (voir pages E4)

MONTAGE (voir pages )



ASAFETY NOTES
A\ Gloves should be worn during installation to prevent crushing and cutting injuries.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior fo installation, inspect the product for transport damages. After it has been
installed, no transport or surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and tested as per the applicable
standards.

/ The plumbing codes applicable in the respective countries must be observed.

/ The fittings must be mounted in an insulated manner and with sound insulation.

TECHNICAL DATA

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,2-0,6 MPa
Rate of flow by 0,3 MPa: 44 |/min
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C/4 min

/ Safety against backflow

/ The product is exclusively designed for drinking water!
SYMBOL DESCRIPTION
Do not use silicone confaining acefic acid!
[% DIMENSIONS (see page El
- INSTALLATION EXAMPLE (see page B}
X CENTER SHOWER TUB [see page Bl

‘@q

SPARE PARTS (see page B

ASSEMBLY (see page A

03 T

AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiacciamento e da taglio bisogna
indossare guanti profettivi.

A\ Attenzionel Compensare le differenze di pressione tra i collegamenti dell'acqua
fredda e dell'acqua calda.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non ci siano stati danni durante
il trasporto. Una volta eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di trasporfo o delle superfici.

/" Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria rispettando le norme correnti.
/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali vigenti nel rispettivo paese.

/Il'rubinetto deve essere installato isolato e disaccoppiato dai rumori.

DATI TECNICI

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,2-0,6 MPa
Portata a 0,3 MPa: 44 |/min
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 145 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termica: 70°C/4 min

/ Sicurezza antiriflusso

/Il prodotio & concepito esclusivamente per acqua potabile!
DESCRIZIONE SIMBOLO
M Non utilizzare silicone contenente acido acetico!
INGOMBRI (vedipagg. E1
~ ESEMPIO DI INSTALLAZIONE (vedi pagg. 3
K CENTRO PIATTO DOCCIA (vedi pagg. B

‘@

PARTI DI RICAMBIO |[vedipagg. B

MONTAGGIO (vedipagg. [ \3:
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AINDICACIONES DE SEGURIDAD

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para evitar heridas por aplastamiento
o corte.

A\ Grandes diferencias de presién en servicio entre agua fria y agua caliente deben
equilibrarse.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto contra dafios de transporte.
Después de la instalacion no se reconoce ningun dafio de transporte o de super-
ficie.

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y comprobarse segun las

normas vigentes.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de instalacién vigentes en el pafs
respectivo.

/ El grifo debe ser instalado con aislamiento y desacoplamiento acustico.

DATOS TECNICOS

Presion en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,2-0,6 MPa
Caudal con 0,3 MPa 44 |/min
Presion de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)

max. 60°C
70°C/ 4 min

Temperatura del agua caliente:
Desinfeccién térmica:

/ Seguro contra el retorno

/ El producto ha sido concebido exclusivamente para agua potable.
DESCRIPCION DE SIMBOLOS
No utilizar silicona que contiene dcido acéticol
DIMENSIONES (ver pagina El)
EJEMPLOS DE MONTAJE (verpdginom)
X CENTRO LA PLATO DE DUCHA (verpagina £

‘e

REPUESTOS [verpagina E)

MONTAJE (verpéagina [

NL

AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en snijwonden handschoenen
worden gedragen.

A\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwatertoevoer dienen vermeden te
worden.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Véoér de montage moet het product gecontroleerd worden op transportschade. Na
de inbouw wordt geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

/ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, gespoeld en gecontroleerd wor-
den volgens de geldige normen.

/ De in de overeenkomstige landen geldende insfallatierichtlijnen moeten nageleefd
worden.

/ De armatuur moet geisoleerd en geluidsontkoppeld gemonteerd worden.

TECHNISCHE GEGEVENS

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,2-0,6 MPa
Vrije doorstroom bij 0,3 MPa: 44 V/min
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 145 PSI)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C/4 min

/ Beveiligd tegen terugstromen

/ Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

SYMBOOILBESCHRIJVING
« Gebruik geen zuurhoudende siliconel

[%\ MATEN |(zie blz. E])
il
MONTAGEVOORBEELDEN (zieblz. EJ)
X MIDDEN DOUCHEBAK (zieblz. )

‘@q

SERVICE ONDERDELEN (zieblz B

MONTAGE (zieblz. &



ASIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at undgé kvaestelser og snitsér.

A\ Starre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber udjsevnes.

MONTERINGSANVISNINGER

/ Far monteringen skal produktet kontrolleres for transpor
godkendes transportskader eller skader p& overfladen

tskader. Efter monteringen
ikke lzengere.

/ ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og kontrolleres iht. de geel-

dende standarder.

/ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte land, skal overholdes.

/ Armaturet skal monteres isoleret og lydisoleret.

TEKNISKE DATA

Driftstryk:

Anbefalet driftstryk:

Fri gennemstramning ved 0,3 MPa:
Provetryk:

Varmtvandstemperatur:
Termisk desinfektion:

/ Med indbygget kontraventil
/ Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

SYMBOLBESKRIVELSE

Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

[ﬁ MALENE [ses. E)

MONTERINGSEKSEMPLER (ses.ﬂ)

X MIDT BRUSEKAR [ses.E]

@@@ RESERVEDELE (ses. B

MONTERING (ses [ \3:

max. 1 MPa

0,2-0,6 MPa

44 |/min

1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 145 PSI)
max. 60°C

70°C/4 min

05 PT

AAVISOS DE SEGURANCA

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de proteccao, de modo a evitar
ferimentos resultantes de entalamentos e de cortes.

A\ Grandes diferencas entre as pressdes das dguas quente e fria devem ser compen-
sadas.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto relativamente a danos de trans-
porte. Apds a montagem néo sd@o aceites quaisquer danos de fransporte ou de
superficie.

/ Astubagens e a torneira tém que ser montadas, enxaguadas e verificadas de
acordo com as normas em vigor.

/A prescricées de instalacdo vdlidas nos respetivos paises devem ser respeitadas.

/ Atorneira deve ser montada de forma isolada e desacoplada sonoramente.

ELIMINACAO

O papel e o cartéo, bem como o pléstico, devem ser eliminados separadamente nos
sistemas de eliminac&o previstos para estes materiais.

DADOS TECNICOS

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressdo de func. Recomendada: 0,2-0,6 MPa
Caudal a 0,3 MPa: 44 |/min
Pressdo testada: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 145 PSI)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Desinfeccao térmica: 70°C/4 min

/ Func@o anti-retorno e anti-vdcuo

/ Este produfo foi Gnica e exclusivamente concebido para édgua potavel!

DESCRICAO DO SIMBOLO
« Néo utilizar silicone que contenha dcido acéticol
LQN\ MEDIDAS (ver pagina EJ)
~ EXEMPLOS DE MONTAGEM [ver pagina B
X MEIO DA BASE DE DUCHE (ver pagina EJ)
@@@ PECAS DE SUBSTITUICAO [verpagina EA)

MONTAGEM |ver pagina [ \3:
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub przecigcia, podczas montazu nale-
2y nosié¢ rekawice ochronne.

A\ Znaczne réznice cisnied na doptywach cieptej i zimnej wody muszq zostad
wyréwnane.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod kgtem szkéd transportowych.
Po montazu nie wida¢ zadnych szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i kontrolowane wedtug
obowigzujgcych norm.

/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych obowigzujqcych w danym kraju.

/ Armature nalezy zaizolowa¢ i zamontowaé z izolacjq dzwigkowaq.

DANE TECHNICZNE

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,2-0,6 MPa
Swobodny przeptyw przy 0,3 MPa: 44 l/min
Cisnienie probne: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 145 PSI)
Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C/4 min

/  Zabezpieczony przed przeptywem zwrotnym

/ Produkt przeznaczony wytqcznie do wody pitnei!
OPIS SYMBOLU
&g Nie stfosowac¢ silikonéw zawierajgcych kwas octowy!
WYMIARY (patrz sirona £
~ PRZYKLADY MONTAZOWE [patrz siona EJ)
X SRODEK BRODZIKA [patrz strona EJ)

“@q

CZESCI SERWISOWE |patrz strona EZ))

MONTAZ (patriz strona Q)

CS

ABEZPECNOSTNI POKYNY

A\ Pro zabrénéni feznym zrané&nim a pohmozdéninam je nutné p¥i montdzi nosit
rukavice.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi piipoji studené a teplé vody.

POKYNY K MONTAZI

/ Pred mont&zi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl pfi transportu poskozen. Po
zabudovani nebudou uznany 2adné skody zpdsobené transportem nebo pogkoze-
nf povrchu.

/ Vedeni a armatura musi byt namontovény, propléchnuty a ofestovany podle
platnych norem.

/e tteba dodrzovat montazni pravidla platiné v dané zemi.

/ Pfiinstalaci musi byt provedena tak, aby byla baterie zaizolovand a zvukotésna.

TECHNICKE UDAJE

Provoznf tlak: max. 1 MPa
Doporuceny provoznf tlak: 0,2-0,6 MPa
Volny protok pfi 0,3 MPa 44 V/min
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =145 PSl)
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce: 70°C/4 min

/ Vlastnf jistén( proti zp&tnému nasafi.
/ Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pifmy kontakt s pitnou vodou.
POPIS SYMBOLU
M Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!
ROZMIRY |vizstrana E)
~ PRIKLADY MONTAZE (vizstrana B3
X STRED SPRCHOVE VANY (vizslroncﬂ)

‘@

SERVISNI DILY (viz strana E)

MONTAZ [viz strana m)



ABEZPECNOSTNE POKYNY

A\ Pri montézi musite nosif rukavice, aby ste predisli pomliazdeninam a reznym

poraneniam.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a teplej vody musia byf vyrovna-

né.

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred monté&zou musite produkt skontrolovaf, &i nebol po&as transportu poskode-

ny. Po zabudovani nebudt uznané Ziadne skody spdsobené transportom alebo

poskodenia povrchu.

/ Potrubia a vybavenie musia byf namontované, preplachnuté a vybavené v platnom

normami.

/  Je potrebné dodrziavaf smernice o intaldcii, ktoré sd prave teraz platné v kraiji-

nach.

/ Armatora sa musi namontovaf zaizolovand a s oddelenim od hluku v pevnych

telesach.

TECHNICKE UDAJE

Prevédzkovy tlak:

Doporu&eny prevadzkovy flak:
Volny prietok pri 0,3 MPa
Skusobny tlak:

max. 1 MPa
0,2-0,6 MPa
A4 1/min

1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)

Teplota teplej vody:
Termickd dezinfekcia:

/ Vlastnd poistka proti spatnému nasatiu.

/ Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitn0 vodu!
POPIS SYMBOLOV
Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octovej!
ROZMERY (vid sirana EJ)
® PRIKLADY MONTAZE (vid strana EJ)
X STRED SPRCHOVE] VANE [vid'stronom)
@@@ SERVISNE DIELY (vid strana B4

MONTAZ (vid strana B) \k‘

max. 60°C
70°C/ 4 min
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AYKA3ZAHMG NO TEXHUMKE BE3ZOMNACHOCTM

A Bo BPpEMI MOHTAXA cneayert Hanets NepyarTkn Bo msbexanue npuiemnexHms n
nopesos.

A\ nowroro knana. Mepen yCTAHOBKOM CMECUTENS HEOBXOAMMO PerynMpOBOYHbLIMM
KPQHAMM BLIDOBHSATL GIBNEHME XONOMHOM M rOpayeit BOMl NPM NOMOLIM BEHTMAEN
perynmpyoumx nonayy BOAsl B KBAPTUPY.

YKASAHMA MO MOHTAXY

/ Tlepen MOHTGXOM CnieflyeT NPOBEPUTL M3NENNE HA NPENMET NOBPEXAEHMI NPpK
nepesoske. [locne MOHTAXA NPETEH3UM O BO3MELLEHMM YllepOa 3a NoBpexXaeHuns
npu nepesoske Unr NoBpexneHms I'IOBerHOCTel;l HE MPUHUMAKOTCH.

/ Tpy6bl 1 apMaTypa A0MXHb! GbiTe YCTAHOBNEHbI, MPOMbITbI 1 TPOBEPEHBI B COOT-
BETCTBMM C ASMCTBYIOUMMM HOPMAMM.

/ Heobxoanmo cobnionats Tpe©oBaHMS NO MOHTAXY, AENCTBYIOLIME B COOTBETCTBY-
IOLMX CTPAHAX.

/ ApMaTypa NOMXHA MOHTUPOBATLCS U3ONMPOBAHHO W CO 3BYKOBOWM 3QLMTOM.

TEXHMHYECKME OAHHBIE

Paboyee naenenme:

He bonee. 1 MlMa

Pexomenayemoe paboyee aasnenue: 0,2-0,6 MMMa
CeobogHoe uctedenne npu 0,3 Mlla: 44 n/mun
Hasnennu: 1,6 MMMa

(1 MMa =10 bar =145 PSI)
He bonee. 60°C
70°C/ 4 mun

Temneparypa ropsuedt BOdbI:
Tepmuueckas nesmHdekums:

/" YKOMMNEKTOBAH KNANAHOM OBPATHOTO TOKA BOAbI

/ Vl3uenme ﬂpeﬂHOBHquHO NCKNKOYUTENBHO AN NUTbEBOM BOﬂb\I
ONMMCAHWE CUMBOJOB
He npumeHsitTe CUIMKOH, CONEPXALLMM YKCYCHYIO KMCNOTY.
PABMEPH (cm. crp. )

@ BAPUAHTBE YCTAHOBKU (cm crp. EJ)

X CEPEOMHA OYWEBOM BAHHB (cm crp. B

“@q

KOMMNEKT (em. cro. B

MOHTAX (em cp. )

=

FI

ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytetiava kasineitd puristumien ja viiliojen aiheuttamien tapatur-
mien estémiseksi.

A\ Suuret paine-erot kylmé- ja kuumavesiliitantsjen valilla on tasattava.

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset kulietusvahingot. Asennuksen
ialkeen kuljetus- ja pintavaurioita ei hyvaksyta.

/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkastettava voimassa olevien
standardien mukaisesti.

/  Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia asennusohjeita.

/ Hana on asennettava eristettynd ja Gdnenvaimennettuna.

TEKNISET TIEDOT

Kayttépaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kayttépaine: 0,2 -0,6 MPa
Vapaa lépivirtaus 0,3 MPa paineella: 44 |/min
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =145 PSl)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
Lampodesinfektio: 70°C/ 4 min

/ Estad itsestaan paluuvirtauksen

/ Tuote on suunniteltu kaytettcévaksi ainoastaan juomaveden kanssal
MERKIN KUVAUS

« Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

l% MITAT (katso sivu m)

ASENNUSESIMERKKEJA (kotsosivuﬂ)

X SUIHKUALTAAN KESKUSTA (kotsosivum)

@

VARAOSAT (katso sivu B4

ASENNUS (katso sivu )



ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att man kan undvika klam- och
skarskador.

A\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarma fér varmt och kallt vatten méste utjam-
nas.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det maste undersékas om produkten har transportskador innan den monteras. Efter
monteringen accepteras inga transport- eller yiskikiskador.

/ ledningarna och blandaren méste monteras, spolas igenom och kontrolleras enligt
de géllande normerna.

/ De installationsrikilinjer som géaller i landerna ska fsljas.

/ Blandaren mé&ste monteras isolerat och ljudabsorberande.

TEKNISKA DATA

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. Driftstryck: 0,2 -0,6 MPa
Fri genomstrémning vid 0,3 MPa: 44 V/min
Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =145 PSI)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfekfion: 70°C/ 4 min

/ Sjalvsparr mot aterflode

/ Produkten &r enbart avsedd for dricksvatten!
SYMBOLFORKLARING
\4«? Anvand inte silikon som innehaller attiksyral
[M\ MATTEN (se sidan m]
- MONTERINGSEXEMPEL (sesidan B
X MITTEN AV DUSCHKARET (sesidan B

“@q

RESERVDELAR (sesidan B4

MONTERING (se sidan [[J)

09 L7

ASAUGUMO TECHNIKOS NURODYMA|
AApsoUgoi nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo metu movekite pirstines.

A\ Turi bati ilyginti 3alto ir karsto slegio nelygumai.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo pazeistas transportavimo
metu. Sumontavus pretenzijos dél fransportavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/ Vamzdziai ir sujungimai turi boti montuojami, plaunami ir tikrinami pagal galiojan-
¢ias normas.

Laikykites atitinkamoje 3alyje galiojan¢iy direktyvy dél jrengimo.

Maisytuvas turi biti sumontuotas izolivotai ir naudojant garso izoliacijq.

TECHNINIAI DUOMENYS

Darbinis slegis: ne daugiou kaip 1 MPa
Rekomenduojamas slegis: 0,2 -0,6 MPa
Laisvas vandens pralaidumas esant 0,3 MPa slegiui: 44 |/min
Bandomasis slegis: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 145 PSI|
ne daugiau kaip 60°C
70°C/ 4 min

Karsfo vandens temperatira:
Terminis dezinfekavimas:

/ Su atbuliniu voztuvu

/ Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

SIMBOLIO APRASYMAS

« Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto rogsties!

L“M\ ISMATAVIMAL [z psl. Bl

@ MONTAVIMO PAVYZDZIAI (2 ps. A

X DUSO PADEKLO CENTRAS (zrpsl B

@

ATSARGINES DALYS (2. ps. B

MONTAVIMAS [z psl. A
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ASIGURNOSNE UPUTE
A\ Prilikom montaze se radi spriec¢avanja prignjeéenja i posjekotina moraju nositi
rukavice.

A\ Velika razlika v pritisku izmedu vruée i hladne vode mora biti izbalansirana.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaze mora se provjeriti je li proizvod oste¢en prilikom transporta. Nakon
ugradnie se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na povrginska i tran-
sportna ostec¢enja.

/ Cijevi i armatura moraiju biti postavlieni, isprani i testirani prema vazecim normama.
/ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji vrijede u doti¢noj zemlji.

/" Monfirana armatura mora biti izolirana i zvuéno odvojena.

TEHNICKI PODATCI

Najveci dopusteni tlak: tlak T MPa
Preporu&eni tlak: 0,2-0,6 MPa
Slobodan protok na 0,3 MPa: 44 |/min
Probni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Temperatura vruc¢e vode: tlak 60°C

Termicka dezinfekcija: 70°C/4 min

/ Funkcije samo-¢&is¢enja

/ Proizvod je koncipiran iskljugivo za pitku vodul

OPIS SIMBOLA
« Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu kiselinu!

l% MJERE (pogledaj siranicu Bl
‘ PRIMJERI INSTALACIJA (pogledajstranicu B
X SREDINA TUS-KADA (pogledajstranicu EJ)

‘e

REZERVNI DJELOVI (pogledajstranicu E)

SASTAVLJANIJE (pogledaistranicu )

RO

AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziunilor si t&ierii mainilor.

A\ Diferentele de presiune mari infre alimentarea cu apé& rece si apd caldd frebuie
echilibrate.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Tnainte de instalare verificafi, dacd produsul prezintd deteriordri de transport. Dupé
instalare garantia nu acoperd deteriordrile de transport si cele de suprafats.

/ Conductele si bateriile frebuie montate, spélate si verificate conform normelor in
vigoare.

/ Respectati reglementdrile referitoare la instalare valabile in ara respectivé.

/ Armatura trebuie montatd cu izolatie termicd si fonicd.

DATE TEHNICE

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de functfionare recomandatd: 0,2 -0,6 MPa
Debit cu curgere liber& la 0,3 MPa: 44 |/min
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfectie termica: 70°C/4 min

/ Asigurat contra scurgere inapoi

/ Produsul este destinat exclusiv pentru ap& potabild.

DESCRIEREA SIMBOLURILOR
« Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!

L“M\ DIMENSIUNI (vezipag. El
‘ EXEMPLE DE MONTARE |vezi pag. EJ)
X IN MIJLOCUL CAZII DE DUS (vezi pag. Bl

@

PIESE DE SCHIMB [vezi pag. Bl

MONTARE (vezi pag. [ \3:



AYNOAEIZEIS ASOAANEIAS

A\ Tia va amodlyeTe Tpaupatiopols katd T cuvappoAdynon mpémel va popdaTe yavTia.

A\ O1 Siadopég g meong perall g olvdeong kplou kai Leatou vepol Oa mpémel va
avriotabpidovrar.

OAHTIEY >YNAPMOAOTHIHZ

/ Mpiv 1n ouvappordynon mpémer va e€etaotel 1o mpoidy yia {nuitg petadopds.
Merd v eykatdotaon Sev avayvwpilovral {npiég amd tn petadopd A emdaveiakig
gnpigs.

/ O1 owhfjveg kai n umatapia mpémel va ronmoBetnBoulv clpdwva pe Ta 1oxbovia mpoTu-
a, va 1eoly umo mieon kai va dokipaatolyv.

/ ©a mptme va polvtal ol odnyleg eykatdoTaong mou 1oxbouv ot k&Be kpdTog.

/ H pmarapia mpéme va romoBeteitar pe katdAAnAn Sidtaén nyopdvwong.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Aeitoupyia mieong: twg 1 MPa
2UVICTOpEVN AEIToupyia TTeong: 0,2-0,6 MPa
EAelBepn pory ota 0,3 MPa: 44 Vmin
[Mieon eAéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =145 PSI)
Oeppokpacia {eoTou vepol: twg 60°C
Oeppikn amoAupavon: 70°C/4 min

/ MepthapPaver BaAPida avremoTtpods.

/ To mpoiodv txer oxediaotel amokAeioTikd yia mooIpo vepol.
MEPITPAOH >YMBOAQN
&g Mnv xpnoipomoieite oihikdvn mou mepiggel 0&ikd o&u!
AIASTAIEIY (BA Serida B
- MAPAAEITMATA SYNAPMOAOTHIHSY (BA Serida )
X MESON THY NTOYZIEPAS (BA Zeisa El)

“@q

ANTAAAAKTIKA (BA 2erisa EA)

SYNAPMOAOTHSH (BA Sexisa B

AVARNOSTNA OPOZORILA

A\ Pri montazi je freba nositi rokavice, da se preprecijo poskodbe zaradi zmeekanja
ali urezov.

A\ Velike razlike v tlaku med prikljuckom za mrzlo in priklju¢kom za toplo vodo je
potrebno izravnati.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede morebitnih transportnih pogkodb. Po
vgradnji transportne ali povriinske poskodbe ne bodo ve& priznane.

/ Ceviin armaturo je freba montirati, izprati in preveriti po veljavnih standardih.
Upostevati je freba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v posamezni drzavi.

/ Armaturo morate montirati izolirano in zvo&no neprepusino.

TEHNICNI PODATKI

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,2 -0,6 MPa
Prost pretok pri 0,3 MPa: 44 |/min
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =145 PSI)
Temperatura tople vode: maks. 60°C
Termi¢na dezinfekcija: 70°C/4 min

/ Za¥eita proti povratnemu toku

/ Proizvod je zasnovan izklju¢no za sanitarno vodol

OPIS SIMBOLA
« Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno kislinol

l% MERE (glejte stran )

@ PRIMERI MONTAZE (glejte siran B3

X SREDINA PRSNE KADI (glejte stran E])

@

REZERVNI DELI [glejie siran EA)

MONTAZA (glejte stran )
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AOHUTUSJUHISED
A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste valtimiseks kindaid.

A\ Kui killma ja kuuma vee thenduste surve on vaga erinev, tuleb need tasakaalusta-

da.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordikahjustuste osas Pérast paigal-
damist ei tunnustata enam tfranspordi- véi pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kontrollimisel tuleb l&htuda kehti-
vatest normatiividest

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb jérgida.

/ Segisti tuleb paigaldada isoleeritult ja helikindlalt.

TEHNILISED ANDMED

Toorahk maks. 1 MPa
Soovitatav t6sréhk: 0,2-0,6 MPa
Aravoolu surve 0,3 MPa 44 |/min
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa =10 baari = 145 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Termiline desinfekisioon: 70°C/ 4 min

/ Tagasivooluklapp

/ Toode on efte n&htud eranditult joogivee jaoks!

SUMBOLITE KIRJELDUS
« Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil

L“M\ MOOTUDE (vikED
~ PAIGALDUSE NAITED (vikED
X DUSIVANNI KESE (vilkE])

‘e

VARUOSAD (vilk Q)

PAIGALDAMINE vk

v

ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un iegriezumiem, nepieciesams
nésaf cimdus.

A\ Jaizlidzina spiediena atskirbas starp auksta un karsta Gdens pievadiem.

NORADIJUMI MONTAZA]

/ Pirms montazas nepieciesams parbaudit, vai produktam transportésanas laika nav

radusies bojajumi. Péc iebivésanas bojajumi, kas radusies transportéianas laika,
vai virsmas bojajumi netiek atzTi.

/ Caurulvadi un maisitajs ir jGuzstada, jaizskalo un japarbauda saskana ar speka
eso3ajiem standartiem.

/  Jaievéro attiecigas valstis speka esosas montazas prasibas.

/ Maisitajs ir jamonté izoléti un ar skanas izolaciju.

TEHNISKIE DATI

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,2-0,6 MPa
Briva caurplude, ja ir 0,3 MPa: 44 V/min
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =145 PSl)
Karsta tdens temperatira: maks. 60°C
Termiska dezinfekcija : 70°C/4 min

/  Drosibas varsts

/ lzstrada@jums ir paredzéts tikai dzeramajam tdenim!
SIMBOLU NOZIME
« Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil
IZMERUS (skat. lpp. ED)

@ MONTAZAS PIEMERI (skat. Ipp. EJ)

X DUSAS PALIKTNA VIDUS (skat. lop. BB

‘@

REZERVES DALAS (skat. Ipp. EA)

MONTAZA (skat. lpp. B \K‘



ASIGURNOSNE NAPOMENE

A\ Prilikom montaze se radi sprecavanja prignjeéenja i posekotina moraju nositi
rukavice.

A\ Velika razlika v pritisku izmedu vruée i hladne vode mora biti izbalansirana.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre monfaZe se mora proveriti da li je proizvod ote¢en pri transportu. Nakon
ugradnie se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na povrginska i
transportna osdtecenja.

/" Vodovi i armatura moraju biti postavlieni, isprani i testirani prema vazedim
normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim zemljama vaZze za instalacije.

/ Armatura se mora montirati tako da bude izolovana i zvuéno odvojena.

TEHNICKI PODACI

Radni prifisak: maks. 1 MPa
Preporugeni radni pritisak: 0,2 -0,6 MPa
Slobodan protok na 0,3 MPa: 44 |/min
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Temperatura viuce vode: maks. 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C/ 4 min

/ Zagtita od povratnog toka
/ Proizvod je koncipiran iskljugivo za pija¢u vodul
OPIS SIMBOLA
\4«? Nemoite koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu kiselinu!
MERE (vidi stranu m)
~ PRIMERI MONTAZE |vidistranu 3
X SREDINA TUS-KADA [vidi stranu EJ)

“@q

REZERVNI DELOVI |vidistranu B4

MONTAZA (vidisiranu B

ASIKKERHETSHENVISNINGER
A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og kuttskader.

A\ Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstilkoblinger skal utlignes.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Far montasjen skal produktet sjekkes for transportskader. Etter monteringen aksepte-
res ikke noen fransport- eller overflateskader.

/ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og sjekkes iht. de gyldige normer.
Gijeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de enkelte land skal falges.

/ Armaturen skal monteres isolert og steyfrikoblet.

TEKNISKE DATA

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,2 -0,6 MPa
Fri gjennomstremning ved 0,3 MPa: 44 V/min
Provetrykk 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSl)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C/4 min

/ Egensikker mot tilbakeflyt
/ Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

SYMBOLBESKRIVELSE

&ﬁ Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
LQN\ MAL (seside EJ)
- MONTASJE-EKSEMPEL (se side I
X MIDTEN PA DUSJKAR (seside B

@

SERVICEDELER (seside )

MONTASJE (seside [
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AYKA3ZAHMG 3A BESOMNACHOCT

A ﬂp\/l MOHTOXa Tpil6BO 04 Ce HOCAT pbKABMLMK, 30 A Ce n3bernat HAPAH4BAHMA
nopann NpmUTMCKaHeE UK Nop43BaHe.

A\ TonemuTe pasnuku B HANATGHETO MEXAY M3BOAMTE 30 CTYNEHATA M TONNATA BOAA
Tp968a Na Ce UIPABHSBAT.

YKASAHMA 3A MOHTAX

/ Mpenn MmoHTaxa NpoayKTsT TPS6Ba 4G Ce nposepw 3a TpaHcnoptHu wetn. Cnen
MOHTOXA HE Ce NPU3HABAT TDAHCMIOPTHU UK NOBLPXHOCTHM LETU.

/ Tpvbonposonute n apmatypara Tps6sa A CE€ MOHTUPAT, NPOMMIT U TPOBEPAT B
CbOTBETCTBME C BANMAHUTE HOPMMU.

/ Tps6sa na 61LOAT CNA3BAHM BANMAOHMTE B CLOTBETHUTE CTPAHM NPEANUCAHMS 30
MHCTANMPaHe.

/ Apmarypara TpsbBa 4G Ce MOHTUPA M3OAMPAHA U HE CBBP3AHA C WyM.

TEXHMYECKWM OAHHM

PabotHo Hangrane: makc. 1 Mla

[MpenopbuntenHo paboTHo Hansraxe: 0,2-0,6 Mla

Csobonen notok npu 0,3 MlMa: 44 n/mun

Kowrponto Hansraxe: 1,6 MMMa

(1 MNa =10 bar = 145 PSI)
Temneparypa Ha ropewara BOAa: makc. 60°C
Tepmuuna nesmHdekums: 70°C/ 4 mun

/ CamosawuteH npotue 06paTHo M3THYaHe
/ Mpoayktst e paspabotex camo 3a nurernHa sonal
ONMCAHME HA CMMBONUMTE

( He m3nonssaite cunmkoH, CbObpPXALL OLUETHA KncenuHal

PABMEP U (suxre crp. B
il

NMPUMEPU 3A MOHTAX (suxte cro. B

X CPEOA HA KOPMTOTO HA OYW-KABUHATA
(suxre crp. £

CEPBU3HM YACTM (suxre cip. B4

‘e

MOHTA X (suxre crp. A

JP

ARELEDEE
A FELTDOBISFEIFALDERERZ LRWVESIC, FEEIFH TN
A K SEDEHNZEIZON (MPa) AR E LTLIZ T

I EDEE

/ BROFELENCEETDIA—IHRVHDHERL TSV EIEDOF X
ZOHRLEBITBEIDIETEVWTWET.

/ BB KRR BEERICH T T, %, S LURBRET TS0

/ LTI BB INBEEER AT

/ IKRROETE, $fg E B S ICDOVWTEB SN TULWRRELNHDET.

ERES: BA 1 MPa
HELH(E R KE: 0,2-0,6 MPa
0.3 MPa CRIBIERF LB WLBFDIRE: 44 )y VA
i R IE /7: 1,6 MPa

(1 MPa=10bar= 145 PSl)
BERE BK 60°C
PHICLEERES: 70°C/4 %9

/ WRAIELEN SN TVETY
/ COBBEIIEEK TOERN IR C Ao TVET (AARICE WTIEKEEIC
BEATDEEK) |

74 OV DEREA
FERE 3R> O % CERICIRS BWTLE S L
ik rox—veEzB R
® HwIH ro~—vr2E D)
¥ Svo— o rox—vrsRR)

e *

7= (roc—oxzE )

wIHE rox—vrsml 2=



ANPUMITKM 3 BE3MEKMW

A\ Min yac BCTAHOBNEHHS CIA HARSIATH PYKABMUKK, W06 3an06irTy TpaBMaM Ta
nopizam.

A fapsya i XoNoAHa NofaYi BOAK NOBUHHI MATH OLHOAKOBUI TUCK.

IHCTPYKUIT 31 BCTAHOBNEHHY

/ MNepen BCTAHOBNEHHIM NepeBipTE BUPIO HO HASBHICTL NOWKOMXEHb Mifl YOC TPAH-
CNOPTYBAHHS. ﬂiCJ’Iﬂ BCTAHOB/EHHS TpOHCﬂOpTHi MNOWKOOXEHHS Y NOWKOAXEHHS
NOBEPXHI HE PO3IMIACIOTLCS.

/ Tpy6u 1a KpinneHHs NoBMHHI ByTH BCTAHOBEHI, NPOMMTI TG NepeBipeHi BiANOBIAHO
N0 CTAHAAPTIB 30CTOCYBAHHS.

/ HeobxinHoO noTprmyBATUCS CAHTEXHIYHMX HOPM, SKi AIKOTh Y BIAMOBIAHMX KPATHAX.

/ CaHrexHiky HeOBXiIHO MOHTYBATH 130MbOBAHO TA i3 3BYKOI30MILI€HO.

TEXHIUHTI OAHI

Pobounn tuck: make. 1 MlMa
Pexomennosanuin poboymi tmck: 0,2-0,6 MMMa
Butpara Ha 0,3 Mlla: 44 n/xs
Bunpobysanshuit tnek: 1,6 MMa

(1 MMNo =10 6ap = 145 PSI)
Temneparypa raps4oi soau: make. 60°C
Tepmiuna nesiHdexuis: 70°C/ 4 min

/" 3aXMCT Bifl 3B0OPOTHLOTO MOTOKY

/ TlpoayKT NpusHaYeHmi BUKIIOYHO Ans NuTHOT Boaw!
onmc CcMMBOnY
« He BrkopucToByitTe CHNikoH, WO MICTUTL OUTOBY KiMcaoTy!
PO3MIPU (ausitscs cropinky Elll
: NPUKMAL YCTAHOBKMW (ausitscs cropinky B2
X UEHTPANIBHA OYWOBA KABIHA (ausitsca cropinky B

“@q

SATYACTMHM (amsitsea cropinky EZ)

MOHTAXHUM (gusitscs cropinky B 3\:
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AGUVENLIK UYARILARI

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari énlemek icin eldiven
kullanilmalidir.

A\ Sicak ve soguk su baglantilari arasinda biyik basing farkliliklari varsa, bu basing
farkliliklarinin dengelenmesi gerekir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/ Montaj isleminden &nce triin nakliye hasarlari yéniinden kontrol edilmelidir. Mon-
taj isleminden sonra nakliye veya yizey hasarlari icin sorumluluk Ustlenilmemektedir.

/ Borularin ve armatirin montaji, yikanmasi ve kontroli gecerli normlara gére
yapiimalidir.

/ Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet edilmelidir.

/ Armatir izoleli ve ses ayirmali olarak monte edilmelidir.

TEKNIK BILGILER

Isletme basinci: azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basinci: 0,2-0,6 MPa
0,3 MPa serbest akis: 44 |/dak
Kontrol basincr: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 145 PSI)
Sicak su sicakhgr: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon: 70°C/ 4 dak

/ Geri emme &nleyici

/ Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistirl
SIMGE ACIKLAMASI
‘4«? Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
[“M\ OLCULERT (bakiniz sayfa B
~ MONTAJ ORNEGS] (bakiniz sayfa EJ)
X DUS KUVETININ ORTASI (bakiniz sayfa )

“@q

YEDEK PARCALAR (bakiniz sayfa EF)

GARANTI BELGESI

URETICI VEYA ITHALATCI FIRMANIN

Unvan: Hansgrohe Armatir Lid. Sfi
Adresi: Maslak Mah. Yelkovan Sok. Maslak Square
No: 2 Ic Kapi No: 104 / Sariyer / Istanbul
Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.ir
MALIN
Markast: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Suresi: 2 YIL
Azami Tamir Stresi: 20 Is gini

GENEL MUDUR
Zerrin Turk
Satici Firmanin:

.01‘.,.. o b—
Unvani:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayisi:

Marka ve Modeli:

Teslim Tarihi ve Yeri:

Yetkilinin Imzasi:

Firmanin Kasesi:

Bu bslumu, urint aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak ve kaseleyecektir.

MONTAJI (bakiniz sayfa )

HU

ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zizodasok és vagasi sérilések elkerilése érdekében kesztyit kell
viselni.

A\ A hidegviz- és a melegviz-csatlakozasok kézétt nagy nyomaskilénbséget kikell
egyenlitenil

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés elétt ellenérizni kell, hogy a terméknek nincs-e szdllitési sérilése. Beépi-
tés utan a szallitasi- vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabvanyoknak megfelel8en kell
felszerelni, obliteni és ellenérizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installacios iranyelveket be kell tartani.

/A csaptelepet szigetelve és zajszigetelve kell felszerelni.

MUSZAKI ADATOK

Uzemi nyomds: max. 1 MPa
Ajénlott tzemi nyomds: 0,2 -0,6 MPa
Szabad atfolyas 0,3 MPa nyomas esetén: 44 |/perc
Nyomdspréba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =145 PSl)
Forréviz hdmérséklet: max. 60°C

Termikus fertétlenités:

70°C/ 4 perc
/ Visszafolyds gatléval

/ Aterméket kizarslag ivévizhez terveziék!
SZIMBOLUMOK LEIRASA
« Ne haszndljon ecetsavtartalmy szilikont!
MERETET (lasd a oldalon m)
~ SZERELES| PELDAK (lésd a oldalon EJ)
X ZUHANYTALCA KOZEPE (\dsdoo\do\onm'

‘@

TARTOZEKOK (lasd a oldalon g

SZERELES (lasd a oldalon [J)
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N O/ Spyling av ledninger

B G / lMNpomusare Ha pbrHonposoante

JP
UA
AR
TR

HU
HE

/ Spiilen der Leitungen

/ Rincer les conduites

/ Flushing of the pipes.

/ Far scorrere 'acqua nel tubo
/ limpiar lavando los conductos
/ Doorspoelen van de leidingen
/ Skylning af ledninger

/ lavagem das tubagens

/ Plukanie przewodow

/ Vyplachnout vedeni

/ Vyplachnutie vedent.

/ RGEB.

/ Tpomsieka Tpybonposonos

/ Johdotusten huuhtelu
/ Spola ledningarna

— ‘ =N
/ 18plauti vamzdzius ‘,d

’//’/(// ,(

/ lspiranje slavina
/ Spdlarea conductelor
/ KaBapiopdg twv aywyov
/ lzpiranje cevi i
/ Torude loputamine ‘

- W /{1i
/ Udens vada skalosana ’/(4{,;,

/ lspiranje cevi

/ EEEDHA

/ Mpomuska 1py6.
/ uolsall Jué

/ Haflarin yikanmasi

/ A vezetékek oblitése
/ NNINN 7Y NO0Y
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AXOR / Hansgrohe SE
AuestraBe 5-9
77761 Schiltach

Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com

96492000
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